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“MEMORANDUM TO THE DIRECTOR OF CENTRAL INTELLIGENCEs _ 


lor. Sabjects | ” Suggestions by Captain Clifford for Proposed €.I.d. 
ie ete! ee. Te a, _, deghalation  - 


References:. a. Mencrandam for Genera] Vandenberg from Clark M0 *~ 

Shots reiv@nt, Us vtir> Clifford, Special Counsel to the. Presidert , 7 : 

ceteris dated valy 12, 19h6, subject "Proposed Sy. SA 
-. . for the establishment of a Central Intelligence 
Agency," copy attached, containing sugested 

oe oo gomections in connection with the draft of 

Sih al ~ legislation subaitted to the thite House at © 

eo se tuat tine. Bet te ee BPE at ae ee” 


aren: eer) = ee oct he 


wits +. ans eae Oe ye woe wee a 


gag eer ae Be Carrens Draft of proposed U.T Oe ‘Tegislation, ” | elke. 
gis by Legislative Liaison Branch, Cereday 


ne bts re ee 2 


r eet ae ze. .: > gwember 
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. se It should be noted that while there have been changes i the ”” 
Current Draft of legislation from the Beocutive Letter of Jamary 225 
1946, these changes have been based on the experlente of the last ten 
nonthe and on the aduinistrative facilities available, bat they do not: 
ghange. the interdepartmental relationships conceived in the ori;inal 
Presidential letter of 22 January 1914. aah 


- Qe itef points out the indiscrininate use of sich “” 
undefined teraa as *intellizerce,”: "Foreign Intelligence,” and “Stratezic™ 

and National.-Policy intelligence," which appeared to be confusing. The 
Current. Draft-has elisinated these phrases and restricted itself to the | 

use of the-terms "Foreign Intelligence" and "Foreign Intelligence Information,” 
both. of. which terus have been complately defined -in Section 2 of the Current 
Draft,-in.aceordance with the sccepted C.I.0. terminology. In addition” , 

the terme: "national intelligence® and "national ‘intellicence misaion* nave. _ ., 
been-used. -The sational intelligence wission.ig°set forth [n Section. ‘3 -¢ay** 
of the Current Draft. ets 


2 


Bye ae SS 


CA, Ts Seema acme a ee. Se os a a a 

Sampaio en Rak menorandm refers to'the*fallure to distinguish be ~ 

tween. "Intelligence,® and "Foreign Intelligence” with the possidle re- 

sult that suspicions could be aroused that tha Central Intelligence Agexcy 

might attempt to control the F.B.I. and other intelligeme activities not 

originally sontemplated.:: As pointed out in parsgrazt 3 above, this obe 

jection haa been met uy the strict use of the terns "Yoreign Intellizence™ 

and "Foreign Intelligence Information". 
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kh, Reference mexorandum indicates that the tebeticas: par duties of 
the Belede were not specified. These functions. and. duties are set. forth 
in detail in Sections 3 (a} (6), (TY, and (5) of Current. ratte 


Peet: 25e ference semorandva states that original ‘dvare ‘didnot sae 
an oe: for & inte of Centra Intelligence. This Sapcers is. hehe for 
Boe Section 3 (>} (1) of Current Draft. : pe ua te 


a Gy. Reference memorandum indicates astein eae tn the re. 
tons referring to Central Intelligence agency ‘relationships with other 


| fovernmental departaents and agencies. . These ‘sontradietions 4 ee as ted Seek 


im accompanying draft (Section  {)). 


ae a 7e Raference memorandum states that there are no “sPindings™ in oe 
' Section 1 (a). It ia felt that the Current Draft now includes Mndings in: 
Section 1 (a). "Findings and Leclaration® ia standard chee aes lengua 


: €. Reference memorandum suggests in connection with Secs 1 (b} ihe 

_ ase of the phrase "A progrem for the analysis and evaleation of foreign |. 
intelligence." Section 1 (b) (4) of Current raft reads: “a program of | 
evaluation, correlation, and Interpretation of the forsizn intelligence 
information collected, ..." In view of the fact that the tern “evaluation, 
correlation, and interpretation” 13 defined in Section 2 of the Surrent 
Draft as the couponent parts of research, it is felt that the present 

_ phraseology is more coaplete, and therefore oe te that suagested 
an reference senorandcuma Fiat ot 

9. 2eference memorandum suagzests in cumnaatt os with Section 1 t aye 

the use of the phrase "A progran for distribution of intelligence material © 
to appropriate Government officials.* In Section 1 (bj (5) of the Current. 
Craft the phrase "4 program Zor dlaseninatieon to the: President and the . 
appropriate departments and agencies of the Federal coverrment of the 
intellizence produced® ig used. it 1s felt that the word "Mi ssentnatiion® 


| the term widely and zost generally used in connection with intelligence, * 
it is further felt that the use of the phrase "appropriate cspartments and - 
_ agencies” is preferable in this instance to appropriate Gevernsent officdalsy 


ele 10. Reference memorandum suggests that there should be include mh 
(progres to procure all available foreign intellizence ana to-take gach other 
 M@asures in the Meld of tore? 52 inteliivence as will beat ensure the =. 
‘national defense." It is felt that Section 1 (s) (3) of Current Draft 
now sets forth the collection program, and that the other Suo-sections of 
Seetion 1 Pst include phraseolozy sinilar to that desired, 


is preferable to "distribution® in view of the fact that dissemination is.” oa 


“in parascolory.. 
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